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Несколько 
ошибок

на дисплее отображается несколько 
сообщений об ошибках.

Ошибка 
генерации 
пара

Ошибка генерации пара является 
абсолютно нормальным явлением. 
Выработка пара приостанавливается, 
когда подается вода в бак для воды, и 
температура в парилке поднимается до 
заданного значения.

Сбои в 
системе

наличие мест скопления конденсата 
или накопление (или накопление воды в 
трубах) воды в трубах. Выпрямите трубы, 
отходящие под углом от парогенератора.

Бак для воды 
пахнет аро-
матизатором

следует проверить, не попадает ли аро-
матизатор в бак для воды из паропрово-
дящей трубы.

Прочие сообщения
По истечении 200 часов с момента 
последнего обслуживания начнет мигать 
индикатор времени. Необходимо провести 
обслуживание ( 1.9.). По окончании работ 
следует сбросить счетчик.

Flushing По дисплею «бежит» сообщение. Идет 
промывка.

Pairing По дисплею «бежит» сообщение. 
Панель управления подключается к 
парогенераторам, которые готовы к 
работе.

Done Связь между устройствами установлена.

Mitu viga Veateated vahelduvad näidikul.
Katkestused 
aurugeneraa-
tori töös

Katkestused aurugeneraatori töös on 
täiesti tavapärased. Aurugeneraator 
katkestab töö vee võtmisel veemahutisse 
ning aurusauna temperatuuri tõusmisel 
soovitud väärtusele.

Mulksumine Aurutorustikus on vee kogunemise ko-
had. Kallutage aurutorud sirgelt auruge-
neraatorist eemale.

Veemahuti 
lõhnab 
lõhnaaine 
järele

Kontrollige, et lõhnaaine ei voolaks 
aurutorust veemahutisse.

Muud teated
Aja signaallamp hakkab vilkuma, kui 
eelmisest hooldusest on möödunud 200 
tundi. Teostage hooldus ( 1.9.). Pärast 
hooldust lähtestage loendur.

Flushing Näidikul on tekst. Loputamine.
Pairing Näidikul on tekst. Juhtpaneel ühendab 

need aurugeneraatorid, mis on kasutami-
seks valmis.

Done Teostatakse seadmete vaheline 
ühendamine.
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2.4.1. Установка температурного датчика
Закрепите температурный датчик на потолке парильни 
или на стене (на высоте 1700-3000 мм от пола). Про-
сверлите отверстие диаметром 7,5 мм, установите в 
него датчик и загерметизируйте силиконом. 

Нельзя устанавливать датчик рядом с дверями или 
вентиляционными отверстиями. Допускаемая область 
установки показана на рисунке 5. 

2.4.2. Включение устройств, установленных в 
цепь

2.4.1. Temperatuurianduri paigaldamine
Paigaldage temperatuuriandur aurusauna lakke või 
seinale 1700–3000 mm kõrgusele põrandast. Puu-
rige 7,5 mm läbimõõduga auk, vajutage andur auku 
ja isoleerige silikooniga.

Ärge paigaldage andurit uste ega ventilatsioonia-
vade lähedale. Lubatud piirkond on näidatud jooni-
sel 5.

2.4.2. Aheldatud seadmete ühendamine
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Рисунок 5.	 Установка температурного датчика
Joonis 5.		 Temperatuurianduri asetus
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2.7. Подключение устройства подачи 
ароматизатора
Данное устройство предназначено для подачи аромати-
ческого вещества в паропроводящую трубу.   Соедине-
ние между подающим трубопроводом и паропроводящей 
трубой должно располагаться максимально близко к 
паровому соплу. Такой способ позволит максимально 
сократить количество возможных отложений арома-
тизатора в паропроводящей трубе со временем. См. 
рисунок 3. Схему подключения электропроводки см. 
на рисунке. 6. 

2.8. Установка автоматического дренажного 
клапана
См. рис. 3. Схему подключения электропроводки см. 
на рисунке. 6. Во время затягивания места соединения 
следует крепко держать шланг парогенератора, не 
допуская его перекручивания. По окончании монтажа 
следует активировать автоматический дренажный 
клапан с панели управления (SET3).

2.9. Установка панели управления
Панель управления защищена от попадания брызг и 
требует минимального рабочего напряжения. Панель 
можно установить в сухом помещении, например, в 
душевом отделении или в предбаннике, а также в 
жилой части дома. Панель нельзя устанавливать в 
парной. Рисунок 8.

Если в стене имеется канал для прокладки кабелей 
(ø 30 мм), то кабель управления, ведущий к панели 
управления, можно скрыть в стене. В противном случае 
монтаж следует производить по поверхности стены.

2.7. Lõhnaaine pumba paigaldamine
Lõhnaaine pump paigaldatakse selleks, et lisada au-
rutorusse lõhnaainet. Toitevooliku ja aurutoru va-
heline ühendus peab olema võimalikult auruotsiku 
lähedal. Seeläbi koguneb aja jooksul aurutorusse 
võimalikult vähe lõhnaaine jääke. Vt joonis 3. Elekt-
riühendusi vt joonis 6.

2.8. Automaatse tühjendusklapi paigaldamine
Vt joonis 3. Elektriühendusi vt joonis 6. Ühendusko-
ha pingutamisel hoidke aurugeneraatori voolikut tu-
gevalt kinni ega võimaldage sellel pöörduda. Pärast 
paigaldamist aktiveerige juhtpaneelilt automaatne 
tühjendusklapp (SET3).

2.9. Paigalduskoht ja juhtpaneeli kinnitamine
Juhtpaneel on pritsmekindel ja väikese tööpingega. 
Paneeli võib paigaldada kuiva kohta, nt pesu- või 
riietusruumi või koguni elutuppa. Paneeli ei tohi pai-
galdada aurusauna. Joonis 8.

Seinasisene juhtmetorustik (ø 30 mm) võimaldab 
andmekaabli paigaldada seina sisse peidetuna – 
vastasel juhul peab juhe jääma seina pinnale.
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Рисунок 8.	 Установка панели управления
Joonis 8.		 Juhtpaneeli kinnitamine
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2.10. Сброс защиты от перегрева

До нажатия этой кнопки необходимо уста-
новить причину срабатывания. Сброс устрой-

ства защиты от перегрева может осуществляться 
только квалифицированным специалистом по ре-
монту и техническому обслуживанию. 

Рисунок 9.	 Сброс защиты от перегрева
Joonis 9.		 Ülekuumenemiskaitse tagastamine

2.10. Ülekuumenemiskaitse tagastamine

Enne nupu vajutamist tuleb kindlaks teha ra-
kendumise põhjus. Ülekuumenemiskaitset 

võib tagastada ainult professionaalne seadmete 
hooldaja.





Technical data Type HGD45 HGD60 HGD90 HGD110 HGD150

Power kW 4,5 5,7 9 10,8 15

Fuse (400V 3N~) A 3 x 10 3 x 10 3 x 16 3 x 16 3 x 25

Fuse (230 V 1N~) A 25 32 40 - -

Light capacity 100 W/230 V ~

Fan capacity 100 W/230 V ~

Out 1 capacity 50 W/230 V ~

Out 2 capacity 50 W/230 V ~

Led pilot light V 5

Switch input V 3,5

Protection class IPX2

Steam output capacity kg/h 5,5 7,6 12 14,6 20,1

Dimensions Width mm 460

Height mm 435

Depth mm 195

Weight (empty unit) kg 12

Water capacity (boiling) l 7

Sensor cable lenght m 5 (max 10)

Control unit cable lenght m 5 (max 30)

Connections Steam out G3/4"

Water in G1/2"

Incoming water pressure bar 1,5-4

Incoming Water flow rate l/min 8-12

Water out G1/2"

Supply cord (400V 3N~)  mm² 5 x 1,5 5 x 1,5 5 x 2,5 5 x 2,5 5 x 2,5

Supply cord (230 V 1N~)  mm² 3 x 6 3 x 6 3 x 10 - -

Light lead  (230 V 1N~)  mm² 2 x 1,5

Fan lead  (230 V 1N~)  mm² 2 x 1,5

Sensor lead  (230 V 1N~)  mm² 2 x 0,5

Fragrance pump lead  (230 V 1N~)  mm² 2 x 1,5

Discharge valve  (230 V 1N~)  mm² 2 x 1,5

Room Volumes Light wall m³ 2-5 2,8-8 6-12 10-14,5 12-19,5

Light wall (not ventilated) m³ 2-7 3,5-11 9-17 15-21 17-28

Tiled light wall m³ 2-4 2-6 4,5-10 8-12 10-16

Tiled light wall (not ventilated) m³ 2-6 3-9 7,5-14 12-17 14-23

Tiled stone wall m³ 2-3,5 2-5 3-8 6-10 8-13,5

Tiled stone wall (not ventilated) m³ 2-4,5 2-7,5 6-11,5 10-14 12-18,5

Ambient 
conditions

Storage temperature °C 0-50

Ambient temperature °C 10-30

Fuses Fuse for valves and pump T2.5A

Fuse for light and fan T2.5A

DATA SHEET




